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Posof Fıkralarında Gürcistan 

Ünal Kalaycı 
 

Özet 
Posof, Ardahan iline ba�l� bir serhat ilçedir. �lçe halk�n�n safl��� nedeniyle ya�ad�kla-

r� pek çok olay f�kra hâline dönü�türülmü�tür. Bu yaz�da Posof ilçemize ait f�kralardan ha-
reketle Posof Gürcistan etkile�imi ele al�nmaktad�r.  

Anahtar kelimeler: Posof f�kralar�, Gürcistan, Posof, f�kralarda Gürcistan.  
 
Ardahan ilinin kuzey k�sm�nda yer alan Posof ilçesinin topraklar� bat�da Gür-
cistan Cumhuriyetine ba�l� Acara Özerk Cumhuriyeti, do�u ve kuzeyden Gür-
cistan Cumhuriyeti, güneyden Damal ilçesi ve bat�dadan Artvin iline ba�l� 
�av�at ilçesi ile çevrilmi�tir. 

Gürcistan Cumhuriyeti ile s�n�rlar�n�n uzunlu�u 77 km’dir. �lçe âdeta Gür-
cistan’�n içine girmi� gibidir. �lçeye ba�l� Türkgözü köyünden önce Gürcistan’a 
oradan da Türk dünyas�na aç�lan “Türkgözü S�n�r Kap�s�” vard�r. “BTC” ve 
“BTE” boru hatlar� ilçeden geçmektedir. Bu fiziki özelliklerinin yan�nda 
serhatte olmas� nedeniyle Gürcistan ile kültürel bak�mdan da içli d��l�d�r.  

Posof ilçesine ait 110 f�kra, 39 ayr� kaynaktan derlenerek ve derlenen 
kaynaklar kitab�n sonunda gösterilerek yay�nland�.1 �çerisinde argonun de�il 
nüktenin ön plana ç�kt��� bu f�kralar�n on tanesi Gürcistan ile ilgilidir. Elbette 
Gürcistan derken Gürcistan’da ya�ayan Acarlar, Ermeniler, Urumlar, 
Karapapaklar ve Gürcistan’dan 1944’te sürülen ve günümüzde dönü� yolunda 
olan Ah�skal�larlar da bunun içindedir.  

Anonim halk edebiyat� ürünleri aras�nda önemli bir yere sahip olan f�kra 
türü için kaynaklarda çe�itli tan�mlar verilmektedir. Bu tan�mlardan baz�lar�n� 
�öyle s�ralayabiliriz: "K�sa ve özlü anlat�m� olan, nükteli, güldürücü hikâye, 
anekdot."2 "F�kralar, motife yer veren k�sa anlatmalard�r."3 “Umumiyetle gerçek 
hayat hadiselerinden hareketle ‘hisse’ kapmay� hedef tutan ve temelinde az-
çok nükte, mizah, tenkit ve hiciv unsuru bulunan sözlü, k�sa, mensur hikâyele-
re ‘f�kra’ denir.”4   

F�kralar genellikle tek olay üzerine kurulur. F�kralar�n merkezinde insan-
insan, insan-toplum ili�kisi vard�r. Toplum ya�ay���n�n çeli�kileri, dü�ünce ve 
davran�� farklar�ndan do�an çat��malar f�kralar�n konular�n� olu�turur. 5 

                                                 
1 Ünal Kalayc�, Posof F�kralar�, Selçuk Ofset, Kahramanmara� 2008. 
2 Türkçe Sözlük, TDK, C 1, Ankara 1998, s. 778. 
3 Saim Sakao�lu, “ F�kra Tiplerinin De�i�mesi”, Folklor ve Etnografya Ara�t�rmalar�, Ankara 
1984, s.445. 
4 �ükrü Elçin, Halk Edebiyat�na Giri�, Akça�, Ankara 1998, s.566. 
5 Erman Artun, “Çukurova Halk Kültüründe Yerel F�kra Tipi: Abdal F�kralar�", VII. Milletleraras� 
Türk Halk Kültürü Kongresi, 27 Haziran-1 Temmuz 2006, s.2. 



Ünal Kalayc� 

 156 

Posof f�kralar� f�kra s�n�fland�rmas�nda “bir yöreye ait f�kralar” grubuna 
girmektedir.  Bu f�kralar yörede ya�ayan halk�n ba��ndan geçen olaylar�n s�k s�k 
anlat�lmas�yla ortaya ç�km��t�r.   

 
POSOF FIKRALARI VE GÜRC�STAN  
1. Posof, 93 Harbi’nden sonra sava� tazminat� olarak Rusya’ya b�rak�lan yerle-
�im birimlerindendir. 1878 y�l�ndan 1918 y�l�na kadar geçen k�rk y�ll�k süre 
boyunca Posof’un yönetimi Rusya’dad�r. Dolay�s�yla Posof’ta cereyan eden 
adli vakalar da Tiflis’te görülmektedir. ��te bu süreçte cereyan eden bir nükte:  

Senin Tanr�l���n 
Posof’un Rus i�galinde kald��� y�llarda Gönülaçan Köyünden Yunus (Yonuz) dede 

bir suç sebebiyle tutuklan�r. Hapis cezas�n� çekmek için Tiflis’teki hapishaneye götürülür. 
Hapishanede de ibadetlerini yerine getirmeye çal��an Yunus dedeye dinsiz bir gardiyan her 
yemek getiri�inde tak�l�r: “Allah var m�? Varsa niye yeme�i ondan istemiyorsun da ben-
den istiyorsun? Yoksa o yemek veremiyor mu? …” Bazen bu sözler daha da a��rla��r. 
Yunus dede içten içe dualar eder.  

Aradan zaman geçer. Bu Müslüman dü�man� gardiyan, a��r bir suç i�ler ve hücreye 
at�l�r. O zamanlar Yunus dedenin cezas� iyice azalm�� ve hafiflemi�tir. Sava� y�llar� oldu-
�u için hapishane yönetimi gardiyan�n i�ine bakmak amac�yla mahkûmlardan birini 
seçerler.  

Tabiî ki o, di�er mahkûmlar taraf�ndan da sevilen Yunus dede olur. Yunus dede ye-
mek kab�n� koluna al�p azg�n mahkûmun yan�na gider: “Bak senin tanr�l���n geçiciymi�. 
Benim Allah’�m bana da sana da yemek gönderdi.” der.1  

2. Ara�t�rma yapmak üzere Acara’ya gitti�imde Yusuf Gallecze’den ya�a-
d��� f�kra gibi bir olay� dinlemi�tim. Posof f�kralar�n� derlerken onu da zaman 
zaman çevremdekilere anlatt�m. Bu olay� dinleyen pek çok ki�i bunu daha 
önce duydu�unu söyledi. Kaynaklar k�sm�na Yusuf Gallecze’den al�nd��� belirti-
lerek kitapta bu f�kraya yer verildi.  

Baba Bu Adam Sa��rd�r 
Çok �akac� olan Yusuf amca2 uzak yoldan gelen bir misafirlerini kar��lar.  
Eve girmeden önce misafire der ki: “Babam�n qulaxlari yava� tuyiyér da qonu�urken 

biraz bag�r!” Misafir “Tamam.” der. Misafiri salona buyur eder. Di�er odada yeni elbise-
lerini giyen babas�na der ki: “Baba bu misefir qulaxlar�ndan biraz ag�r tuyiyér. 
Qonu�urken bag�r ha!” Babas�: “Olur.” der.  

Az sonra babas�yla misafir kar��l�kl� ba��rmaya ba�larlar! 3 
3. Gürcistan ile s�n�rlar belirlenmeden önce ve belirlendi�i y�llarda Gürcis-

tan’da ya�ayan Karapapaklar�n1 pek ço�u da ülkemize hicret ederek Kars ve 

                                                 
1 Ünal Kalayc�, a.g.e., s. 10. 
2 Yusuf Gallecze (Eyüpo�lu): Acara Özerk Cumhuriyetine ba�l� Hulo kasabas�ndand�r. Olay� bizzat 
kendisinden dinledim. 
3 Ünal Kalayc�, age, s. 17. 
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I�d�r çevresine yerle�mi�lerdir. Kars’�n Selim ilçesi hem Karapapaklar�n hem de 
Posof’tan göçenlerin ya�ad��� bir ilçedir. ��te Selim’e yeni göçen bir Posoflu ile 
Karapapak’�n anla�malar�n� hicveden bir f�kra: 

Gelif Geçif mi? 
Dursunali Ç�nar Kars’�n Selim ilçesine göç eden Posoflulardand�r.  
Daha ilk yazd�r Selim’de. Yaylalara giden yol kenar�ndaki tarlas�n� biçerken süratle 

bir atl� gelir ve tam hizas�nda yolda durup der ki: “Ay lélé2, ay lélé! Burdan bir atl� gelif 
géçif mi?”3 Dursunali Ç�nar, söylediklerini anlamad�m �eklinde iki omzunu yukar� kald�-
r�p indirir. Bu defa da at üzerindeki Karapapak bir �ey anlamam��t�r. Israrla daha seslice 
bir daha sorar: “Ay lélé 4, ay lélé! Burdan bir atl� gelif géçif mi? 

 Dursunali Ç�nar Karapapak’�n bu tarz konu�mas�n� ilk defa duyuyor ne dedi�ini 
yine anlam�yor, ama kar��dakinin bir cevap almadan gitmeyece�ini anlad��� için �öyle 
diyor: “Gelsin de géçsin de… Devletin yoli baba! Bene ne?”5 

4. Posof ve çevresinde çok yo�un olarak anlat�lan f�kralar�n birini Gürcis-
tan’�n Tsalka (Parmaks�z) rayonunda ya�ayan Urum Türklerinden de dinledim.  
1828 -1830 y�llar�nda Erzurum ve Kars çevresinde ya�arken Rusya taraf�ndan 
siyasi emellerine alet etmek ve o bölgede Müslüman olmayan nüfusu ço�alt-
mak için göçürülerek bu yerlere yerle�en Urumlarla Posoflular�n ayn� kültürden 
beslendi�i sonucu ç�k�yordu.  

Yiyip De mi Dövelim Dövüp De mi Yiyelim? 
Posoflunun biri ba�ka bir köyde uzaktan akrabalar�nda misafir olmak zorunda kal�r. 

Ev sahiplerinin i�i çoktur. Pek ilgilenemezler. Hatta biraz da surat yaparlar bu i� zaman� 
nerden geldi diye. 

Bu arada evin genci durmadan �öyle der: “Ana yiyax da mi dögax, dögax da mi 
yiyax?”  Annesi birkaç kez oral� olmaz. Ama misafir korkudan titremeye ba�lar, beti benzi 
sarar�r. Bu kapal� konu�malardan anlad���na göre onu ne zaman döveceklerine karar 
verememektedirler. Sonunda annesi: “Yiyax da dögax.” der. Yemek gelir. Herkes yemek 
yer misafir dü�ünür ki galiba yedikten sonra dövecekler. Lokmalar bo�az�ndan geçmez. 
Yemek kalkar ve ev sahipleri m�s�r� dövmeye6 ba�larlar.7   

5. Çocuklu�umda so�uk k�� geceleri ya�l�lar� dinlerken onlardan o zaman 
ki ilimiz olan Kars’tan çok Batum’a, Acara’ya gittiklerini duyard�m. Bizim için 
gidilmesi imkâns�z bu demir perde �ehrine ya�l�lar �kinci Dünya Sava��’n�n 
sonuna kadar gidip gelmi�lerdi. Oralardan bahsederken bir ilerideki köyden ya 

                                                                                                                   
1 Karapapaklara Terekeme, Azerbaycan Türkü, Borçal� Türkü ve sadece Türk de denilmektedir.  
Halen Gürcistan’�n Borçal� bölgesinde yo�un olarak ya�amakta olup Gürcülerden sonra ülkedeki 
ikinci büyük etnik gruptur. 
2 F�kralarda geçen kar��l�kl� konu�malar yörenin a��z özelliklerine göre verilmi� olup g�rtlak ve art 
damak h’si yerine x, g�rtlak k’si yerine q ve kapal� e yerine é harfi kullan�lm��t�r. Bu harfler TDK 
taraf�ndan da desteklenen 34 Harfli Türk Dünyas� Ortak Alfabesi’nde önerilen harflerdir.  
3 “Ay lele, ay lele, buradan bir atl� gelip geçti mi?” 
4 Ya�l�lara kar�� söylenen sayg�l� bir hitap 
5 Ünal Kalayc�, age, s. 18. 
6 M�s�r dövmek, m�s�r� tanelerine ay�rmak için yap�lan çal��mad�r.  
7 Ünal Kalayc�, age, s. 24. 
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da di�er köydeki akrabalar�ndan bahseder gibiydiler. Asl�nda hakikat de oydu. 
Batum Posoflunun dil, din ve kan ba��yla ba�l� oldu�u bir Türk yurdu idi. Po-
sof’ta hayvanc�l�k Acara’da meyvecilik sebzecilik ön plandad�r. ��te ya�� ile 
gidip meyve ve sebze ile dönmeyi planlayan bir Posoflunun ba��ndan geçen-
ler:  

Ya�� Yiyen At 
Posoflunun biri at�yla Acara’ya1 gidiyormu�. Yolu yar� edince a�açlar�n gölgesinde 

dinlenmek ister. At�n heybelerindeki ya� dolu külekleri de gölgeye koyar. Uykuya dalar. 
Yorgun oldu�u için uyku uzun sürer. Güne� dönünce külekler gölgeden ç�k�p güne�in 
alt�nda kal�rlar. �çlerindeki ya� eriyip topra�a geçer. Adam uyand���nda küleklerin bom-
bo� oldu�unu görür. Deh�ete kap�l�r. Çevreye göz atar. Yaln�zca at� ve kendisi vard�r. 
Kendisi yapmad���na göre at sorgulanmal�d�r.  

Adam ata sorar: “Yagi san mi yédin?” S�cakta at� sinek sarm��t�r. At sinek-
leri kafas�ndan kaç�rmak için ba��n� a�a�� yukar� sallamaktad�r. Saf adam: 
“Démax san yédin. Ham da utanmadan diyérsin.” deyip faturay� ata keser. 
Hersle at� kamç�lamaya ba�lar.2 

6. Y�llarca annemden dinledi�im Palli Abla’n�n hinkal3 maceras�n� Gürcis-
tan’dan Ortaasya’ya sürülen oradan da Türkiye’ye yerle�en Ah�ska Türklerinin 
bunu bir internet sitesinde yay�nlamalar�ndan sonra Posoflularla Ah�skal�n�n 
ayn� kökten beslenmi� bir elman�n iki yar�s� oldu�unu dü�ündüm:   

Palli Abla 
“Bizim oralarda bir Palli Abla varm��. Palli Abla bo�az�na çok dü�künmü�. Bir gün 

ev �enni�ini dü�üne yollad�ktan sonra, can� hinkal çekmi�. Hinkal� yapm��, pi�irmi�. S�ra 
yemeye gelmi�. 

 Bir de bakm�� ki, kaynatas� eve taraf geliyor. Bu da felefeseye4 kal�p  hinkal� gü-
�üme dökerek sakl�yor. Bu gü�ümü, sekinin yan�na koyuyor. Acele davranan kaynata, 
gü�ümü kapar kapmaz ayakyoluna gidiyor. Taharet yaparken olacaklar belli...” 

Meseleyi i�iten bir â��k, bu sözleri ko�mu�: 
“Qom�unun inegi togurdi 
O da séviyérdi yogurdi 
Aàz�ndan axiyér �ogurdi 
Ne pintidür Palli Abla. 
  
Bzenür géder dügüne 
Kimse ç�xamaz ögüne 
Xinkali töker gügüme  
Ne acgözdür Palli Abla.1 

                                                 
1 Acara. �imdi Gürcistan’�n s�n�rlar� içinde Müslümanlar�n yo�un oldu�u özerk cumhuriyet.  
2 Ünal Kalayc�, age, s. 32. 
3 Baz� yörelerimizde etli mant� diye bilinen yeme�in biraz farkl� ve yöreye has �eklidir.  
4 �kilem, �üphe, tela�. 
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7. Posof yöresinde patatese kartopi derler. Patates çok fazla üretilir. Hat-
ta yak�n il ve ilçelerde Posoflulara “kartopi kafali” diye tak�l�rlar. Gürcistan’da 
da patatesin çok üretildi�i ve hatta Posoflular gibi çe�it çe�it yemeklerinin 
yap�ld��� bilinmektedir. Hatta kartopi isminin Gürcü dilinden geçti�ini de Gür-
cüler söylemektedirler. Patates Posof ile Gürcistan’da öne ç�kan ortak bir 
yemektir. Bu yemekle ilgili bir f�kra �öyledir:   

Patates 
Posoflunun birine uzak memleketin birinden misafir gelir. Adam yöresel yemekleri-

nizi merak ediyorum der. Bunun üzerine ev sahibi kad�nlar yöresel yemekler pi�irirler.  
Ak�am yeme�i için sofraya oturulur. Önce patates çorbas� gelir. Yan�nda ekmek ye-

rine patates böre�i vard�r. Arkas�ndan patatesli pilav ve f�r�nda patates k�zartmas� gelir. 
Salata patates salatas�d�r.  Bir tabak da külde patates gelir. Misafir, içinden art�k yeter 
diyece�i s�rada ev sahibesi patates tatl�s� getirir. Tad�na bakmas�n� ister. Misafir fenal�k 
geçirir. 

 Ev sahibi k�z�na ba��r�r: “Q�z�m qartopi konolyas�ni2 getür.”3  
8. Gürcistan’�n Ermenistan’a yak�n bölgelerinde yo�un olmak üzere bir-

kaç bölgesinde Ermeniler ya�amaktad�rlar. Hatta Ah�ska bölgesinden 1944 
y�l�nda Ah�ska Türkleri sürgün edilince Ah�skal�lar�n yerlerine yurtlar�na daha 
çok Ermeniler yerle�mi�ler ve o rayonun ad� Cavah/Cavaheti olmu�tur. Erme-
niler günümüzde bu bölgede nüfus ço�unlu�una sahip olup ad� konulmam�� 
özerkli�e sahiptirler. Bu durum Gürcistan ile Ermeniler aras�ndaki meselenin 
ad�d�r ayn� zamanda: Cavah problemi. 

Ermeniler y�llarca Türklerle koyun koyuna ya�ad�klar�ndan Türk halk kül-
türünden de etkilenmi�lerdir. En eski Türk geleneklerinden olan ozanl�k Erme-
niler aras�nda da yay�lm��t�r. Hatta bazen Ermeniler aras�ndan da güçlü ozan-
lar ç�km��t�r. Zaman zaman Ermeni ozanlarla Türk ozanlar at��m��lard�r:  

Al�r�m Hem Anan� Hem Bac�n� 
Posoflu Â��k Cafer, Batum’da Ermeni â��kla at���r. Konu “gönül”dür. Aya�� Ermeni 

â��k açar. Son dörtlü�e gelindi�inde ya�l� Ermeni â��k, Â��k Cafer’in anas�na sata��r: 
Çocux san�n sözlerin bene caba 
Örtünmü�sin ba��na ye�il kaba 
Ben sana olay�m �imdidan baba 
Gel tabi ol bu yellerde Posxovli  
Â��k Cafer bu hakaretli dörtlükten sonra Türk konsolosu Hasan Bey’e döner. O da: 

“Çekinme söyle!” der. Bunun üzerine Â��k Cafer �u cevab� verir:  
Posofliyim oxudurum elifi, cimi 
Alurum ham anani ham bac�ni 
Görsün herké� kim yénkmi� kimi 

                                                                                                                   
1 Ünal Kalayc�, age, s. 49. 
2 Patatesin yöresel ad� úartopidir. Patates kolonyas� istemektedir. 
3 Ünal Kalayc�, age, s. 52. 
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Gel tabi ol bu yéllarda Érmani1 
9. Acaral�lar ile Posoflular al��veri� yapm��lar, k�z al�p k�z vermi�ler dost-

luklar� geli�mi�tir. Yaln�z bu dostlu�a zaman zaman Acaral�lar�n uyan�kl���, 
Posoflular�n da saf kalplili�i renk katm��t�r. 

Acaral�lar�n Posoflular� Çal��t�rmas� 
Acara ile s�n�rlar�n kat� �ekilde kesildi�i 2. Dünya Sava�� y�llar�ndan önce Posof 

halk� kom�u Batum ve çevresine yani Acara’ya s�k s�k gidermi�. Orada i�lerini halleder ve 
o süre içinde akrabalar�nda kal�rm��lar. Fakat uyan�k Acaral�lar allem eder kullem eder 
Posoflu akrabalar�n� kendi i�lerinde çal��t�r�rm��lar. 

Bu duruma itiraz eden Posoflunun biri “Haydi tarla biçmeye” diyen akrabas�na si-
nirlenir ve ç�kar toprak bacan�n üstüne. Ba��ra ba��ra bacan�n bir bu ba��na gelir bir o 
ba��na gider: “Gelmiyacam!” der. “Hepiz tuyun!” diyerek ba��ra ba��ra konu�maya ba�-
lar. Onlar� bu yapt�klar� için k�nar. Bunu bacan�n üstünde gezinerek yapar. 

Tarlaya giden ve i�leri bitirip geri dönen Acaral� akrabalar� onun hâlâ baca da oldu-
�unu görürler. Babas� o�luna der ki: “Bax gördün mi bacan�n toprag�ni da tapdatdux.2 
Zatan biz da biçmaya gelmiyérsan bacay tapda diyacagidux. Na da gözel yapmi�!”3  

10. 1578 y�l�nda Osmanl� yönetimine geçen Ah�ska 1828–29 Osmanl� Rus 
Sava�� sonunda Osmanl�’n�n elinden ç�kar. Ah�ska’y� almak için günlerce sald�-
ran Rusya’ya kar�� tüm Ah�skal�n�n savunmas� efsanevidir. En dramatik olay-
lardan biri ise �ehir dü�ece�i s�rada Ruslar�n eline geçmemek için yak�lan ate�-
lerin içine kad�nlar�n kendilerini atmalar�d�r. Tüm bu inanca ra�men dü�man 
çok kararl�d�r ve de güçlüdür. ��te Posoflulardan derlenen insan� dü�ündüren 
bir ibret.    

Ura 
Rus ordusu Ah�ska’ya sald�rd���nda ba�lar�nda iki general varm��. Biri diyor ki: “E-

�er Ah�ska’ya girersem öyle yapaca��m ki burada �ehir oldu�u belli olmayacak. Yak�p 
y�kaca��m.” Öteki diyor ki: “E�er ben girersem Ah�ska’ya öyle yapmayaca��m.”  

Tabi sava� ba�lam��t�r. Bizimkilerin att��� bir top gidip “Ah�ska’ya girersem yerle bir 
edece�im.” diyen generale isabet eder. At�n üzerindeki bu generalin yar�dan yukar�s� attan 
yere dü�er, bacaklar� at�n üstünde kal�r.  

O dü�tü�ü vakit yine �öyle demektedir: “Ura ura!4”5 
 
SONUÇ 
Gürcistan’da Gürcülerden sonra ikinci büyük etnik grup Türklerdir. Gürcü di-
linden sonra ana dili olarak en fazla konu�ulan dil Türkçedir. Bunun yan�nda 
Gürcistan’da ya�ayanlar�n en fazla etkilendi�i kültürlerden biri de Türk kültü-
rüdür. Yan yana, içli d��l� ya�ayan toplumlar�n ileti�imi kaç�n�lmazd�r. ��te bu 

                                                 
1 Ünal Kalayc�, age, s. 55. 
2 Bast�rarak düzelttirmek. 
3 Ünal Kalayc�, age, s. 67. 
4 Rusça “ileri” demek. 
5 Ünal Kalayc�, age, s. 76. 
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f�kralar da Gürcistan ile ülkemiz aras�ndaki etkile�imi farkl� bir �ekilde göster-
mektedir.    

Bu çal��madan da anla��lmaktad�r ki baz� f�kralar Posof’ta olmu� s�n�r�n 
kar��s�na da ta��nm��t�r. Baz� f�kralarda ki�ilerin bir k�sm� Posof’tan bir k�sm� 
Gürcistan’da ya�ayanlardan olu�maktad�r. Belki birkaç f�kra da Gürcistan’da 
olup Posof ve çevresine de yay�lm��t�r.  

Bu çal��ma göstermektedir ki Gürcistan ile ülkemiz aras�nda akrabal�klar, 
ortakl�klar, ba�lar çok fazla olup bu konu daha derinlemesine ara�t�r�lmaya 
muhtaçt�r. 

 
Abstract 
Posof is a district of the province Ardahan. Many factual facts and events turned to be 

jokes, due to the very naivety of its habitants. This essay tries to put some light on Posof-
Georgia interaction, relying on jokes narrated on and around Posof.  

Keywords: Posof jokes, Georgia, Posof, Georgia in jokes.  
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